
Was die Sprachführer der Kauderwelsch-Reihe auszeichnet,
steht auf Seite 5 dieses Buches.

„... Endlich gibt es Sprachführer, 

mit denen die Verständigung klappt. ...”

DM - das kritische Verbrauchermagazin

„... Mit diesen unkonventionellen Sprachfibeln

macht nicht nur das Lernen Spaß, das Konzept

verspricht auch rasche Erfolgserlebnisse. ...”

TI-Geschäftsreise

„... Sprachführer, die wirklich weiterhelfen, die

auch noch Redewendungen anzubieten haben, 

wo herkömmliche Lehrbücher passen müssen.”

Brigitte

PPrreesssseessttiimmmmeenn::

„... Was alle Bücher der Reihe auszeichnet, 

ist ihre Nähe zum Alltag, der Mut, perfekte 

Grammatik gar nicht erst anzustreben, 

und der großartige Einfall, jeden Satz zwei-

mal zu übersetzen: in korrektes Deutsch und 

Wort für Wort, wodurch man bisweilen über-

raschend schnell ein Gefühl für den Fluss der 

fremden Sprache bekommt.”

Frankfurter Allgemeine Zeitung 
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„... macht in hervorragender Weise die 

Grundzüge der Grammatik soweit deutlich, 

wie es zum Sprachverständnis nötig ist. ...”

Promobil

Kauderwelsch Band 28
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Zahlen

0 noll 12 tolv 30 trettio

1 en, ett 13 tretton 40 fyrtio

2 två 14 fjorton 50 femtio

3 tre 15 femton 60 sextio

4 fyra 16 sexton 70 sjuttio

5 fem 17 sjutton 80 åttio

6 sex 18 arton 90 nittio

7 sju 19 nitton 100 (ett)hundra

8 åtta 20 tjugo 101 (ett)hundraen

9 nio 21 tjugoen/-ett 200 tvåhundra

10 tio 22 tjugotvå 1000 (ett)tusen

11 elva 23 tjugotre 2000 tvåtusen

Schwedisches Alphabet

A, a aa K, k ko U, u ü
B, b bee L, l äl V, v we
C, c see M, m äm W, w dubbelwe
D, d dee N, n än X, x äks
E, e ee O, o uu Y, y üi
F, f äf P, p pee Z, z säta
G, g ge Q, q küü Å, å oo
H, h ho R, r är Ä, ä ää
I, i i S, s äs Ö, ö öö
J, j ji T, t te

Zum Buchstabieren spricht man die einzelnen
Buchstaben des schwedischen Alphabets wie folgt
aus.

Die wichtigsten Floskeln & Redewendungen

ja ja

nej nein

tack danke 

varsågod bitte

För all del! Keine Ursache!

God dag! Guten Tag!

God kväll/natt! Guten Abend / Nacht!

Välkommen! Willkommen!

Hur mår du? Wie geht es dir/Ihnen?

Tack, bra. Danke, gut.

Så där. Es geht so.

Adjö! Auf Wiedersehen!

Hej! – Hej då! Hallo! – Tschüss!

Vi ses. Bis später!

Okej! In Ordnung!

Kan du / ni vara snäll Sagen Sie mir bitte ...

och säga mig ...

Jag vet inte! Ich weiß nicht.

Smaklig måltid! Guten Appetit!

Skål! Prost!

Förlåt! / Ursäkta! Entschuldigung!

Kan du hjälpa mig? Helfen Sie mir bitte?

Kan jag få notan? Kann ich die Rechnung 

bekommen?

Neu!
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18 arton

Man muss darauf 
achten, dass 

das Prädikat 
(Satzaussage) immer

an zweiter Stelle 
im Satz steht.

Mit förlåt kann man sehr gut ein Gespräch
beginnen, abschließen sollte man es mit ei-
nem tack, aber darüber später mehr.

Förlåt ...! Entschuldige/n Sie ...
Är det ...? Ist das ...?
Får man ...? Darf man ...?
Finns det ...? Gibt es ...?
Tack. Danke.

Wortstellung

Zunächst muss man immer daran denken,
dass möglichst kurze Sätze gebildet werden
sollten. Denn nicht nur Sie hätten Probleme,
einen langen Satz zusammenzusetzen – bei
Ihrem Gegenüber soll ja auch die richtige In-
formation ankommen. Die Satzstellung ist
im Schwedischen – jedenfalls in den einfache-
ren Hauptsätzen – genau wie im Deutschen. 

Prädikat
Jag köper ett bröd i affären.
Ich kaufe ein Brot in dem Laden.
I affären köper jag ett bröd.
Im Laden kaufe ich ein Brot.
Jag åker till Sverige.
Ich fahre nach Schweden.
I morgon åker jag till Sverige.
Morgen fahre ich nach Schweden.

Wörter, die weiterhelfen

Wörter, die weiterhelfen


0.792


0.792


0.792


0.9


0.576


2.808


2.196


1.8


2.232


0.864
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Im Gegensatz zum Deutschen kennt das
Schwedisch nur zwei grammatische Ge-
schlechter.

grammatisches Geschlecht

Es werden das En-Geschlecht (Utrum) und das
En-Geschlecht (Neutrum) unterschieden.

En-Geschlecht: en bil (ein Auto)
Ett-Geschlecht: ett hus (ein Haus)

Da das Geschlecht der schwedischen Wörter
nicht mit dem der deutschen übereinstimmt,
ist es am besten, sich en oder ett gleich zusam-
men mit dem Wort einzuprägen.

Artikel

Für den bestimmten Artikel wird -en bzw. -et
an das Wort angehängt:

bilen huset
Auto-das Haus-das
das Auto das Haus

Hauptwörter (Substantive), die auf einem
Selbstlaut enden, bekommen nur die Endung
-n oder -t je nach Geschlecht.

Hauptwörter

Hauptwörter


0.576


0.792


0.54


0.792


0.864


0.9


0.864



20 tjugo

en blomma blomman
eine Blume Blume-die
eine Blume die Blume

ett foto fotot
ein Foto Foto-das
ein Foto das Foto

Mehrzahl

Die Mehrzahl (Plural) ist nicht so einfach. Mit
den folgenden Regeln kann man bei den mei-
sten Wörtern die richtige Form bilden:

En-Wörter, die auf -a enden, bekommen als
Mehrzahlendung -or:

en vecka eine Woche
veckor Wochen

En-Wörter, die auf -ing enden, und viele einsil-
bige En-Wörter bekommen als Mehrzahl-
endung -ar:

en tidning eine Zeitung
tidningar Zeitungen
en bil ein Auto
bilar Autos

Zweisilbige En-Wörter auf -e, -el, -er bekommen
ebenfalls in der Mehrzahl -ar:

en pojke ein Junge
pojkar Jungen (e entfällt)

Hauptwörter


1.044


0.828


1.08


0.864


1.08


0.864


1.08


0.828


0.9


0.864


1.152


0.828


0.864
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En-Wörter mit Schlussakzent, also Wörter, bei
denen die Betonung auf der letzten Silbe liegt,
bekommen als Mehrzahlendung -er:

en fabrik eine Fabrik
fabriker Fabriken

Ett-Wörter mit betontem Schluss-Selbstlaut
bekommen auch -er als Mehrzahlendung.

ett bageri eine Bäckerei
bagerier Bäckereien

Ett-Wörter, die auf einem Selbstlaut enden, be-
kommen als Mehrzahlendung -n. Das darf
man nicht mit der Einzahlform der En-Wörter
verwechseln!

ett arbete eine Arbeit
arbeten Arbeiten

Ett-Wörter, die auf einem Mitlaut enden, be-
kommen keine Endung in der Mehrzahl:

ett hus ein Haus
hus Häuser

En-Wörter, die auf -are enden, bekommen
auch keine Endung in der Mehrzahl:

en arbetare ein Arbeiter
arbetare Arbeiter

Für die bestimmte Form Mehrzahl hängt

Hauptwörter


1.116


1.008


1.008


0.936


1.332


1.152


0.972


0.648


1.332


0.972


0.72



22 tjugotvå

Bei arbetarna
entfällt das e.

man fast immer -na an. Bei Ett-Wörtern, die
auf Mitlaut enden, ist die Endung -en.

Hier ist die Liste unserer Beispiele in der un-
bestimmten und bestimmten Form Mehr-
zahl:

veckor Wochen
vekorna die Wochen
tidningar Zeitungen 
tidningarna die Zeitungen
fabriker Fabriken
fabrikerna die Fabriken
bagerier Bäckereien 
bagerierna die Bäkereien
arbeten Arbeiten
arbetena die Arbeiten
hus Häuser
husen die Häuser
arbetare Arbeiter 
arbetarna die Arbeiter
bilar Autos 
bilarna die Autos

Wie man sieht, sind alle Hauptwörter, die -or,
-ar oder -er als Mehrzahlendung haben, En-
Wörter.

Groß- & Kleinschreibung

Satzanfang und Eigennamen werden im Schwe-
dischen groß, alles andere klein geschrieben.

Hauptwörter
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